
Τελική έκθεση του συµβούλου ακροάσεων στην υπόθεση COMP/ M.3696 — E.ON/MOL

(σύµφωνα µε το άρθρο 15 και 16 της απόφασης 2001/462/EΚ, ΕΚΑΧ της Επιτροπής, της 23ης Μαΐου 2001,
σχετικά µε τα καθήκοντα του συµβούλου ακροάσεων σε ορισµένες διαδικασίες ανταγωνισµού- ΕΕ L 162 της

19.6.2001, σ. 21)

(2006/C 223/07)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 2 Ιουνίου 2005, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση σχετικά µε προτεινόµενη συγκέντρωση δυνάµει του άρθρου
4 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 139/2004 της 20ής Ιανουαρίου 2004 («κανονισµός περί συγκεντρώσεων»),
σύµφωνα µε την οποία ο γερµανικός όµιλος E.ON προτίθεται να αποκτήσει τον πλήρη έλεγχο των δραστη-
ριοτήτων χονδρικής πώλησης και εµπορίας φυσικού αερίου καθώς και των δραστηριοτήτων αποθήκευσης φυσικού
αερίου των επιχειρήσεων MOL Hungarian Oil και Gas Company Rt. («MOL», Hungary). Εξάλλου, η E.ON
προτίθεται να αποκτήσει το 50 % του µεριδίου της MOL της Panrusgáz, κοινής επιχείρησης µεταξύ MOL και
Gazexport (θυγατρικής της Gazprom).

Κατά τη λήξη του πρώτου σταδίου της διαδικασίας, η Επιτροπή κατέληξε στο συµπέρασµα ότι η συγκέντρωση
εγείρει σοβαρές αµφιβολίες όσον αφορά το συµβιβάσιµο της πράξης µε την κοινή αγορά και τη συµφωνία ΕΟΧ.
Ειδικότερα, διαπιστώθηκε ότι η πράξη έχει σηµαντικό αντίκτυπο στον τοµέα φυσικού αερίου και ηλεκτρικής
ενέργειας στην Ουγγαρία, δεδοµένου ότι η MOL έχει σχεδόν αποκλειστικό έλεγχο επί της προµήθειας φυσικού
αερίου (εισαγωγές και εγχώρια παραγωγή), και ως εκ τούτου κατέχει θέση ρυθµιστή ως προς την πρόσβαση στους
πόρους φυσικού αερίου και τις υποδοµές φυσικού αερίου στην Ουγγαρία.

Στις 7 Ιουλίου 2005, η Επιτροπή κίνησε ως εκ τούτου διαδικασία σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 1 του
κανονισµού περί συγκεντρώσεων.

Στις 20 Ιουλίου και 2 Αυγούστου 2005, η Ε.ON απόκτησε πρόσβαση στα «βασικά έγγραφα» του φακέλλου της
Επιτροπής σύµφωνα µε το κεφάλαιο 7.2 των «Βέλτιστων πρακτικών κατά τη διεξαγωγή των διαδικασιών ελέγχου
των συγκεντρώσεων».

Στις 2 Αυγούστου 2005, η διαδικασία ανεστάλη επί 8 ηµέρες σύµφωνα µε το άρθρο 10 παράγραφος 4 του κανο-
νισµού περί συγκεντρώσεων λόγω του ότι η Ε.ΟΝ δεν ανταποκρίθηκε κατά τρόπο ολοκληρωµένο και έγκαιρο σε
απόφαση που απαιτεί πληροφορίες σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 3 του κανονισµού περί συγκεντρώ-
σεων.

Στις 19 Σεπτεµβρίου 2005 διαβιβάστηκε στην E.ON κοινοποίηση των αιτιάσεων. Όπως συµφωνήθηκε µεταξύ
Ε.ΟΝ και MOL, διαβιβάστηκε στην MOL από τους νοµικούς εκπροσώπους της Ε.ΟΝ µια εκδοχή κοινοποίησης
των αιτιάσεων χωρίς τα επαγγελµατικά απόρρητα της Ε.ΟΝ. Κατά τις επόµενες ηµέρες δόθηκε πρόσβαση στον
φάκελο της Επιτροπής. Στην Ε.ΟΝ και τη MOL δόθηκε η δυνατότητα να προβούν, µέχρι τις 3 Οκτωβρίου 2005,
σε παρατηρήσεις σχετικά µε τα προκαταρκτικά πορίσµατα της Επιτροπής όπως εκτίθενται στην ανακοίνωση των
αιτιάσεων. Η προθεσµία αυτή παρατάθηκε αργότερα έως τις 6 Οκτωβρίου 2005, µετά από αίτηµα των ενδιαφε-
ροµένων µερών. Η απάντηση της E.ON παρελήφθη στις 5 Οκτωβρίου 2005.

Τα ενδιαφερόµενα µέρη δεν ζήτησαν να αναπτύξουν τα επιχειρήµατά τους σε επίσηµη ακρόαση.

Στις 21 Οκτωβρίου 2005, δέχτηκα το αίτηµα της Energie Baden-Württemberg AG να γίνει δεκτή ως ενδιαφερό-
µενο τρίτο µέρος. Την ίδια ηµέρα, η Επιτροπή διαβίβασε σε αυτούς µια µη απόρρητη περίληψη της ανακοίνωσης
των αιτιάσεων.

Στις 20 Οκτωβρίου 2005, η Ε.ΟΝ πρότεινε δεσµεύσεις που τροποποιήθηκαν αντίστοιχα στις 11 και τις 16
Νοεµβρίου 2005. Μετά από έρευνα αγοράς σχετικά µε τις προτεινόµενες δεσµεύσεις, η E.ON βελτίωσε σηµαντικά
το σχέδιο δεσµεύσεών της, ειδικότερα όσον αφορά τη διάρκεια του προγράµµατος αποδέσµευσης φυσικού αερίου
και τον µηχανισµό τιµών των δηµοπρασιών αποδέσµευσης φυσικού αερίου.

∆εν µου ζητήθηκε να επαληθεύσω την αντικειµενικότητα της έρευνας.

Σύµφωνα µε ρητό αίτηµα των ενδιαφεροµένων µερών, η Επιτροπή εξέδωσε απόφαση στις 10 Νοεµβρίου 2005
σύµφωνα µε το άρθρο 10 παράγραφος 3 του κανονισµού περί συγκεντρώσεων προκειµένου να παραταθεί η
προθεσµία κατά 11 ηµέρες.
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Έχοντας υπόψη τις προταθείσες δεσµεύσεις και µετά από ανάλυση των αποτελεσµάτων της έρευνας αγοράς, το
σχέδιο απόφασης καταλήγει στο συµπέρασµα ότι η προτεινόµενη συγκέντρωση είναι συµβατή µε την κοινή αγορά
και τη συµφωνία ΕΟΧ.

Υπό το πρίσµα των ανωτέρω, θεωρώ ότι έγιναν σεβαστά τα δικαιώµατα ακρόασης όλων των συµµετεχόντων στην
παρούσα διαδικασία.

Βρυξέλλες, 7 ∆εκεµβρίου 2005.

Serge DURANDE
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